Tentative Translation”

TOURISM BUSINESS AND TOURIST GUIDES ACT (NO. 2),
B.E. 2559 (2016)

BHUMIBOL ADULYADEJ, REX;
Given on the 23™ Day of August B.E. 2559;
Being the 71°" Year of the Present Reign.

His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciously pleased to proclaim that:
Whereas it is expedient to amend the law on tourism business and tourist guides;
Be it, therefore, enacted by the King, by and with the advice and consent of the

National Legislative Assembly, as follows.

Section 1. This Act is called the “Tourism Business and Tourist Guides Act (No. 2),
B.E. 2559 (2016)”.

Section 2.! This Act shall come into force after the expiration of one hundred

twenty days as from the date of its publication in the Government Gazette.

Section 3. The definition “Office” and “Director” in section 4 of the Tourism
Business and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed.
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Section 4. The definition “Department” and “Director-General” shall be added
between the definition “Fund” and “Registrar” in section 4 of the Tourism Business and Tourist
Guides Act, B.E. 2551 (2008), as follows:

““Department” means the Department of Tourism;

“Director-General” means the Director-General of the Department of Tourism.”

Section 5. The provisions of the definition “competent official” in section 4 of
the Tourism Business and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by
the following:

competent official” means the person appointed by the Director-General to

perform activities under this Act.”

Section 6. The provisions of paragraph one of section 7 of the Tourism Business
and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“Section 7. There shall be a commission called the “Tourism Business and Tourist
Guides Commission”, consisting of Permanent Secretary for Tourism and Sports as Chairperson,
Director-General of the Department of Tourism as Vice Chairperson, a representative of the
Ministry of Natural Resources and Environment, a representative of the Ministry of Commerce, a
representative of the Ministry of Interior, a representative of the Ministry of Labour, a
representative of the Ministry of Culture, a representative of the Ministry of Public Health, a
representative of the Office of the Consumer Protection Board, Commissioner of the Thai
Immigration Bureau, Commander of the Tourists Police Division, Governor of the Tourism Authority
of Thailand and President of the Tourism Council of Thailand, as ex officio members, and seven
qualified persons appointed by the Minister as members. The Central Registrar of Tourism Business

and Tourist Guides shall be a member and secretary.”

Section 7. The provisions of paragraph two of section 15 of the Tourism Business
and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:
“The determination of types of licences and the rules and procedures for the

application for and the issuance of licences, the application for and the granting of renewal of
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licences and the application for and the issuance of licence substitutes shall be as prescribed in
the Ministerial Regulation.”

Section 8. The provisions in (d) of (2) of section 16 of the Tourism Business and
Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“(d) having had a tourism business licence revoked under section 46 (1), (3) or (4)
or a tourist guide licence revoked under section 63 (1), (2), (3) or (4), provided that the period of
five years has not elapsed up to the date of submission of an application for a tourism business

licence;”.

Section 9. The provisions of section 18 of the Tourism Business and Tourist Guides
Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“Section 18. An applicant for a licence under section 16 and section 17 must
place with the Registrar cash or a bank guarantee as security for the performance in compliance

with this Act, in an amount prescribed in the Ministerial Regulation.”

Section 10. The provisions of paragraph one of section 22 of the Tourism Business
and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“Section 22. In the case where the Registrar issues an order refusing to grant a
tourism business licence under section 21 or section 22/2, the applicant for a tourism business
licence shall have the right to appeal, in writing, against such order to the Commission within

thirty days as from the date on which the notification of the order is received from the Registrar.”

Section 11. The following provisions shall be added as section 22/1, section 22/2
and section 22/3 of the Tourism Business and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008):

“Section 22/1. A tourism business licence shall be valid for two years as from the
date of issuance thereof.

A tourism business operator intending to apply for renewal of a licence must
submit an application for renewal of a licence before its expiry and, upon submission of an
application for renewal thereof, may continue to operate the tourism business until the

notification of the refusal to grant approval is received from the Registrar, and the provisions of
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section 19, section 20, section 21 and section 22 shall also apply to renewal of tourism business
licences mutatis mutandis.

Section 22/2. A tourism business operator intending to have a branch of place of
tourism business shall submit an application for a branch tourism-business licence from the
Registrar.

A branch tourism-business licence shall be of the validity and type corresponding
to the tourism business licence.

The application for and issuance of a licence, the application for and the granting
of renewal of licences, the application for and the issuance of licence substitutes and the
notification of cessation of a branch shall be in accordance with the rules and procedures
prescribed in the Ministerial Regulation.

Section 22/3. In the case where a tourism business operator is deceased and his
heir intends to continue the operation of such tourism business, the heir who possesses the
qualifications and who is under no prohibitions under section 16 shall continue to operate the
tourism business until the licence expires under section 22/1 but shall notify it to the Registrar
within sixty days as from the date of death of the tourism business operator, provided that in the
case where there are several heirs, the heirs shall reach an agreement for appointing one amongst
themselves who possesses the qualifications and who is under no prohibitions under section 16
to do so.

During the operation of the tourism business under paragraph one, the heir of the
tourism business operator has duties and responsibilities in the same manner as the tourism
business operator. In the case where the heir fails to make the notification to the Registrar within

the time limit under paragraph one, the licence shall be deemed to have terminated.”

Section 12. The following provisions shall be added as paragraph two of section
23 of the Tourism Business and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008):
“In the case where there is a branch of place of tourism business, the provisions

of paragraph one shall apply mutatis mutandis.”

Section 13. The provisions in (7) of section 26 of the Tourism Business and Tourist
Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:
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“(7) the provision of a tourist guide or a tour leader;”.

Section 14. The following provisions shall be added as (9) of section 26 of the
Tourism Business and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008):

“(9) the provision of an accident insurance;”.

Section 15. The provisions of section 31 of the Tourism Business and Tourist
Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“Section 31. A tourism business operator shall not provide a tour service for
tourists without charging fees or with fees chargeable at a rate apparently insufficient to cover
costs, in accordance with the rules prescribed by the Notification of the Commission, provided
that such rules shall at least prescribe minimum rates of fees and require the preparation of a

document indicating fees to be charged.”

Section 16. The provisions of section 33 and section 34 of the Tourism Business
and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“Section 33. A tourism business operator shall provide a tourist guide for
accompanying tourists during a trip, in accordance with the rules prescribed by the Notification of
the Commission.

In providing an overseas trip for tourists, if a tourism business operator provides a
tour leader for accompanying tourists during the trip, the tourism business operator must use a
tour leader registered under this Act.

The performance of duties of a tourist guide or a tour leader during a trip under
paragraph one and paragraph two shall be deemed to be in the course of employment of the
tourism business operator.

Section 34. A tourism business operator must provide an accident insurance for
tourists, tourist guides and tour leaders during a trip, in accordance with the rules prescribed by
the Notification of the Commission.

A tourism business operator who fails to provide an accident insurance under
paragraph one must be responsible for tourists, tourist guides or tour leaders in the same manner

as an insurer.”
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Section 17. Section 35 of the Tourism Business and Tourist Guides Act, B.E. 2551
(2008) shall be repealed.

Section 18. The following provisions shall be added as (1/1) of section 36 of the
Tourism Business and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008):

“(1/1) is granted refusal to renew a tourism business licence under section 22/1;”.

Section 19. The provisions of section 37 of the Tourism Business and Tourist
Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“Section 37. In the case where a tourism business licence terminates under
section 36 (1/1), (2) or (3), a tourism business operator shall have the duty to carry out obligations
by which he is bound to tourists prior to the date on which the licence terminates, provided that
the rules, procedures and period of time as prescribed in the Ministerial Regulation must be

complied with.”

Section 20. The provisions of section 39 of the Tourism Business and Tourist
Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“Section 39. The security placed by a tourism business operator under section
18 is not subject to any legal execution as long as the tourism business operator is not relieved
from the liability under this Act.

In the case where a licence terminates, the tourism business operator may request
for a return of the security placed together with fruits thereof only if payment of debts arising
under this Act has completely been made.

In the case where the Registrar has notified the tourism business operator to take
a return of the security together with fruits thereof, such security and fruits shall vest in the Fund
if the tourism business operator fails to take the return within two years as from the date of

receipt of the notification.”

Section 21. The provisions of paragraph two of section 44 of the Tourism Business
and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:
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“The Department shall notify the decision of the Commission to persons

concerned within fifteen days as from the date of the decision.”

Section 22. The provisions in (2) of section 45 of the Tourism Business and Tourist
Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:
“(2) violation of or failure to comply with section 23, section 26, section 30, section

31, section 32, section 33 or section 34;”.

Section 23. The provisions in (3) of section 45 of the Tourism Business and Tourist
Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed.

Section 24. The provisions in (2) of section 46 of the Tourism Business and Tourist
Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed.

Section 25. The provisions of paragraph two of section 49 of the Tourism Business
and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“The determination of types of licences and rules and procedures for the
application for and the issuance of licences, the application for and the granting of renewal of
licences and the application for and the issuance of licence substitutes shall be as prescribed in

the Ministerial Regulation.”

Section 26. The provisions in (1) of section 50 of the Tourism Business and Tourist
Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:
“(1) have the qualifications as follows:
(a) being of not less than eighteen years of age on the date of submission of
the application for a tourist guide licence;
(b) being of Thai nationality;
(c) having graduated with a bachelor’s degree or its equivalent in the field of a
tourist guide study or in the field of tourism which incorporates courses of study concerning a
tourist guide study, or having completed a diploma or a certificate of high vocational education

in the field of a tourist guide study or in the field of tourism which incorporates not less than
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such number of courses of study concerning a tourist guide study as prescribed by the
Commission, or having been awarded a certificate indicating the accomplishment of tourist guide
training under the training programmes and at the training places prescribed by the Commission;

(d) having passed a test of knowledge and proficiency required for being a
tourist guide in accordance with the rules and procedures prescribed in the Notification of the

Commission.”

Section 27. The provisions in (c) of (2) of section 50 of the Tourism Business and
Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“(c) having had a tourism business licence revoked under section 46 (1), (3) or (4)
or a tourist guide licence revoked under section 63 (1), (2), (3) or (4), provided that the period of
five years has not elapsed up to the date of submission of an application for a tourist guide

licence;”.

Section 28. The provisions of paragraph one of section 51 of the Tourism Business
and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“Section 51. For the purpose of promoting tourist guides and tourism in particular
localities or communities, when the Commission has, by Notification, designated areas in any
particular locality or community under section 12 (4), the Minister may, by Notification, exempt
the qualifications under section 50 (1) (a), (c) or (d) in favour of a person who submits an
application for a tourist guide licence and intends to provide services only in such areas and may

also exempt or reduce fees for a tourist guide licence.”

Section 29. The provisions of paragraph one of section 56 of the Tourism Business
and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“Section 56. A tourist guide licence shall be valid for five years as from the date
of issuance thereof and may be renewed, provided that an applicant for renewal of a tourist
guide licence must complete the training and pass a test of knowledge and proficiency required
for being tourist guide in accordance with the rules and procedures prescribed in the Notification

of the Commission.”
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Section 30. The provisions of section 57 of the Tourism Business and Tourist
Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“Section 57. The standards for the performance of duties, dressing, etiquettes,
conduct and health examination of tourist guides shall be in accordance with the rules prescribed
by the Commission.

A tourist guide must comply with the rules prescribed by the Commission under
paragraph one and must display a tourist guide licence throughout the performance of duties as
a tourist guide in accordance with the description prescribed in the Notification of the

Commission.”

Section 31. The provisions of section 64 of the Tourism Business and Tourist
Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“Section 64. Any person intending to become a tour leader must be registered
as a tour leader in accordance with the rules and procedures prescribed in the Ministerial

Regulation.”

Section 32. The following provisions shall be added as section 64/1 of the Tourism
Business and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008):
“Section 64/1. Anapplicant for registration as a tour leader must:
(1) have the qualifications as follows:
(a) being of not less than twenty years of age on the date of submission of the
application for registration as a tour leader;
(b) being of Thai nationality;
(c) having graduated with a bachelor’s degree or its equivalent in the field of a
tourist guide study or in the field of tourism which incorporates courses of study concerning a
tourist guide study, or having completed a diploma or a certificate of high vocational education
in the field of a tourist guide study or in the field of tourism which incorporates not less than
such number of courses of study concerning a tourist guide study as prescribed by the
Commission, or having completed not lower than senior high school education or its equivalent
and been awarded a certificate indicating the accomplishment of the tourist-guide or tour-leader

training under the training programmes and at the training places prescribed by the Commission;
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(2) not be under any of the prohibitions as follows:
(@) having chronic alcoholism or being drug addicted or having any of
contagious diseases prescribed by the Commission;
(b) having had the tour leader registration revoked, provided that the period of
five years has not elapsed up to the date of submission of an application for registration as a tour

leader.”

Section 33. The provisions of section 65 of the Tourism Business and Tourist
Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:
“Section 65. A tour leader has the duties to lead a tour and provide conveniences and

proceed in accordance with the tour programme under section 26 or section 29, as the case may be.”

Section 34. The provisions of section 68 of the Tourism Business and Tourist
Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“Section 68. Upon the Registrar’s order prohibiting the performance of duties or
order revoking the registration under section 67, the Registrar shall notify it to the Department
and the Department shall circulate the names of such persons to tour business operators, in

accordance with the rules and procedures prescribed by the Commission.”

Section 35. The provisions in (4) of section 70 of the Tourism Business and Tourist
Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“(4) the money reimbursed to the Fund by tour business operators and the money
deducted by the Registrar from the securities for reimbursing the Fund under section 41 paragraph

three and the additional money under section 42 paragraph two.”

Section 36. The provisions of paragraph two of section 70 of the Tourism Business
and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“The money and properties under paragraph one shall vest in the Department for
the purpose of expending in accordance with the objects of the Fund, without being required to

be remitted to the Ministry of Finance as the State revenue.”
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Section 37. The provisions of section 73, section 74 and section 75 of the Tourism
Business and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“Section 73. Within one hundred twenty days as from the year end, the
Department shall prepare a balance sheet, a financial statement and an account revealing
expenditure of the money in the Fund for submission to the Commission.”

The Department shall cause a licenced auditor to audit the balance sheet and
prepare an audit report for submission to the Commission.

Section 74. The Director-General shall appoint the Department’s Government
official, who holds office of not lower than a director of a division, as the Central Registrar of
Tourism Business and Tourist Guides, to be in charge of, as the Registrar, supervising tourism
business and tourist guides throughout the country, with the powers and duties as provided in
this Act or as entrusted by the Commission.

Section 75. For the purposes of providing conveniences and services to members
of the public in respective areas, the Director-General may appoint a Branch-Registrar of Tourism
Business and Tourist Guides with the powers and duties to carry out activities under this Act within

the territorial boundary of one or more provinces.”

Section 38. The provisions of paragraph two of section 76 of the Tourism Business
and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:
“The Registrar may, in writing, entrust the competent official to exercise the powers

under paragraph one.”

Section 39. The following provisions shall be added as section 80/1 of the Tourism
Business and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008):

Section 80/1. Any person who operates a tourism business without being granted
a branch tourism-business licence under section 22/2 shall be liable to a fine not exceeding five
hundred thousand Baht.”

Section 40. The provisions of section 81 of the Tourism Business and Tourist
Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:
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“Section 81. Any tourism business operator who fails to comply with section 23

or section 38 shall be liable to a fine not exceeding two thousand Baht.”

Section 41. The provisions of section 83 of the Tourism Business and Tourist
Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“Section 83. Any tourism business operator who fails to comply with section 25,
section 26, section 27 or section 37 shall be liable to a fine of five thousand Baht to fifty thousand
Baht.”

Section 42. The provisions of section 85 of the Tourism Business and Tourist
Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:
“Section 85. Any tourism business operator who fails to comply with section 33

or section 34 paragraph one shall be liable to a fine not exceeding five hundred thousand Baht.”

Section 43. The provisions of section 88 of the Tourism Business and Tourist
Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“Section 88. Any tourist guide who fails to comply with the Rules prescribed by
the Commission or fails to display a tourist guide licence under section 57 shall be liable to a fine

not exceeding ten thousand Baht.”

Section 44. The provisions of section 90 of the Tourism Business and Tourist
Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“Section 90. Any person who performs the duty as a tour leader without being
registered as a tour leader under section 64 shall be liable to imprisonment for a term not

exceeding one month or to a fine not exceeding twenty thousand Baht or to both.”

Section 45. The provisions of section 95 of the Tourism Business and Tourist
Guides Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by the following:

“Section 95. In the case where the offender is a juristic person, if the commission
of the offence by such juristic person is attributable to the giving of directions or an act of any

person or omission from giving directions or from carrying out an act required of a managing
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director or any person responsible for the operation of such juristic person, then such person

shall also be liable to the penalty provided for such offence.

Section 46. The rates of fees annexed to the Tourism Business and Tourist Guides

Act, B.E. 2551 (2008) shall be repealed and replaced by rates of fees annexed hereto.”

Section 47. The appointment of the qualified members under section 7 paragraph
one of the Tourism Business and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) as amended by this Act shall
be completed within sixty days as from the date on which this Act comes into force.

During the period in which the appointment of the qualified members under
paragraph one has not yet been made, the ex officio members under section 7 paragraph one of
the Tourism Business and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) as amended by this Act shall

perform the duties as members of the Commission under this Act pro tempore.

Section 48. An application for a tourism business licence, an application for a
tourist guide licence, an application for registration as a tour leader and an application for renewal
of a tourist guide licence which has been submitted prior to the date on which this Act comes
into force and remains pending the consideration of the Registrar shall be deemed to be an
application under the Tourism Business and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) as amended by
this Act and shall be considered and proceeded with by the Registrar under the Tourism Business
and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) as in force prior to the date on which this Act comes into
force.

A tourism business licence issued in consequence of the application under

paragraph one shall be valid for two years as from the date of issuance thereof.

Section 49. A tourism business licence which remains valid prior to the date on
which this Act comes into force shall continue to be valid until the expiration of the period of
two years as from the date of last payment of the fee therefor.

A tourism business operator whose licence is due to expire under paragraph one shall,
in case of an intention to continue the operation of the tourism business, submit an application for a

tourism business licence in accordance with the provisions of the Tourism Business and Tourist Guides
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Act, B.E. 2551 (2008) as amended by this Act within thirty days prior to the expiry of the licence and,
upon submission of the application, may continue the operation of the tourism business until being
notified by the Registrar of the refusal to grant a licence. For this purpose, the security originally placed
shall be deemed as part of the security required to be placed under this Act.

The tourism business operator who has been notified by the Registrar of the refusal
to grant a licence under paragraph two must cease the operation of the tourism business within

thirty days as from the date of receipt of the written notification of the refusal.

Section 50. A tourism business operator under section 49 of this Act who has a
branch of place of tourism business prior to the date on which this Act comes into force may
continue the operation of the tourism business at such branch until being notified by the Registrar
of the refusal to grant a licence under section 49 paragraph two of this Act.

In the case where a tourism business operator has been notified by the Registrar of
the approval under section 49 of this Act, such tourism business operator may continue the operation
of the tourism business at the branch but must apply for a branch tourism-business licence under

this Act within sixty days as from the date of receipt of such notification.

Section 51. The security in the form of a bond issued by the Government of
Thailand or a bond issued by a State enterprise as placed by a tourism business operator prior to
the date on which this Act comes into force shall continue to be valid until the due date for

renewal of a tourism business licence.

Section 52. A tourist guide licence which remains valid prior to the date on which
this Act.comes into force shall continue to be valid until the expiry thereof.

For the purpose of renewal of a licence, it shall be deemed that the licence under
paragraph one is a licence issued under the Tourism Business and Tourist Guides Act, B.E. 2551
(2008) as amended by this Act, and section 56 of the Tourism Business and Tourist Guides Act,
B.E. 2551 (2008) as amended by this Act shall also apply to the renewal of the licence.
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Section 53. Any person who has been registered as a tour leader prior to the date
on which this Act comes into force shall be deemed as the person registered as a tour leader under
section 64 of the Tourism Business and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) as amended by this Act.

Section 54. A tourist guide who has performed the duties as a tour leader prior
to the date on which this Act comes into force shall, in case of an intention to continue the
performance of duties as a tour leader, apply for registration as a tour leader within ninety days
as from the date on which this Act comes into force and may continue the performance of duties

until being notified of the refusal to grant registration.

Section 55. All Ministerial Regulations, Rules, Regulations or Notifications issued
under the Tourism Business and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) as in force prior to the date
on which this Act comes into force shall continue to be in force insofar as they are not contrary
to or inconsistent with the Tourism Business and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) as amended
by this Act until Ministerial Regulations, Rules, Regulations or Notifications to be issued under the
Tourism Business and Tourist Guides Act, B.E. 2551 (2008) as amended by this Act come into force.

The issuance of Ministerial Regulations, Rules, Regulations or Notifications under
paragraph one shall be completed within one hundred eighty days as from the date on which
this Act comes into force. If their completion cannot be achieved, the Minister shall report the

reasons therefor to the Council of Ministers for information.

Section 56. The Minister of Tourism and Sports shall have charge and control of

the execution of this Act.

Countersigned by:
General Prayut Chan-o-cha

Prime Minister
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Rates of Fees

(1) Tourism Business Licences 5,000 Baht each
(2) Branch Tourism-Business Licences 2,000 Baht each
(3) Tourist Guide Licences 3,000 Baht each
(4) Substitutes for Tourism Business Licences 2,000 Baht each
(5) Substitutes for Branch Tourism-Business Licences 1,000 Baht each
(6) Substitutes for Tourist Guide Licences 1,000 Baht each
(7) Renewal of Tourism Business Licences 5,000 Baht each
(8) Renewal of Branch Tourism-Business Licences 2,000 Baht each
(9) Renewal of Tourist Guide Licences 3,000 Baht each
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